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OPA3ZEOIOI'MYECKASA BAPUAHTHOCTD KAK IPATMATHUYECKAS
OCHOBA PA3BUTHUA SA3BIKA

G.A. Vakhitova

PHRASEOLOGICAL VARIETY AS A PRAGMATIC BASIS
TO IMPROVE ENGLISH

VIK: 81°276:81°243

Bonpocwi, cesazannvie ¢ usyuenuem @ppaszeonocusmos, ux
CPABHUMENLHO2O AHANU3A, UCHOTb308AHUEM (DPAZCONOSUZMOG
6 Jaumepamype u KOHEUHO dice, Nepesood HA PYCCKULL A3bIK
npedcmasnenvt 8 Oaunnoui cmamve. Ocobvlii unmepec npeo-
cmasnaem pazeonouteckas BapUAHMHOCHb.

Knroueswie cnosa: gpaszeonocusmol, cnocobwl, npumene-
Hue, nepeoo, aHeIUlCKas pedb, 0COOEHHOCHb, 3aUMCMBO6d-
Hue, AHATU3.

The problem of phraseologies in English is presented in
the article to study the following: research of English
phraseologies, comparative analysis on the phraseologies, how
to read literature containing phraseologies and finally,
translate into Russian. The key issue of such problem is a wide
variety of using phraseologies.
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B aHTImiickoM sI3pIKE€ HAKOIWIIOCH OOJIBIIOE KOJIHU-
YECTBO BBIPAKCHHN, KOTOPHIC SIBISIOTCS OOTaTBHIM MO-
TEHI[MAJIOM JUTs Pa3BUTHS PEUU, U B TO XK€ BpeMs TOJ-
BEpraroTcs onpeesieHHbIM U3MEHEHUSIM. DTO €CTh 0CO-
OBl ol s13bIKa — (hPa3eosoTUs], COBOKYITHOCTh YCTOH-
YHBBIX BBIPAYKEHHH, IMEIOMINX CaMOCTOSATEIIbHBIE BBIpa-
xeHns. M3ydenne marepuanoB 1o (pa3eoyoruu Ipen-
CTaBJISIET COOOH IIeoe MCCIeIOBaHWE W TparMarude-
CKYIO OCHOBY Ppa3BHTHS S3bIKA. XOpoIIee 3HAHNE S3bIKa
HEBO3MOXXHO 0e3 3HaHus ero (paseosorun. 3HaHus dpa-
3€0JIOTHH Ype3BBIYAiHO O0JIerdaeT 4TeHHE JINTepaTyphl
moboro xapaktepa. Mcmoms3oBanue (pa3eoaoru3mMoB
JleNiaeT peub Ooliee MIAMOMATHYHOM, SPKOH M ConepiKa-
TEJIbHOM.

B Hacrosiee BpeMs B TUHTBUCTUKE BCE OOJBIICE
BHUMaHHE yJeisercss Oojee yHpomEHHBIM (hopmam
YHOTpeOJIeHHS S3BIKOBBIX €AWHUI], B TOM YHCIIE COYeTa-
HUH ¥ (Pa3eonorn3MoB, OJHAKO, 3TO MPEIYCMATPHUBACT
Tak e yHoTpeOsieHHe U N3ydeHne MoIHBIX popMm (pase-
OJIOTUYECKUX €IUHUIL.

N3ydenne ¢pa3eoqorndeckoil BapHAHTHOCTH Kak
JUHTBUCTHYECKOH TIPOOIIEMBI HIMEET CBOIO TIOUTH ITOITY-
BEKOBYI0 HUCTOpHIo. IlepBrie HaydHBIE TpYIbl, MOCBS-
IICHHBIE BOMNpocaM (hpa3eonornyeckoil BapUaHTHOCTH,
MOSIBWINCH BO BTOpoil mosoBuHe XX B. OgHAKo, 3TO
mpobiieMa B I[EJIOM HE HMCCIIEOBaHA IO KOHIA U MPUB-
JIEKaeT CHEeUAIMCTOB MHOCTPAHHOTO s3bIKa. CI0KHOCTD
(pazeonornyeckoil BapHaHTHOCTH OOYCJOBJICHA CIIOXK-
HOCTBIO CaMOTO TIPOIecca JTMHTBUCTHYECKOTO H3MEHe-
HUS KaK COBOKYIHBIM pe3yiabTaT psia COBEPIICHHO
Pa3IMYHBIX MPOIIECCOB, MPOTEKAIOIINX OoJIee M MEeHee
HE 3aBHCHMO JPYT OT JApYyTa.
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BapuaHTHOCTh SIBISICTCS OIHHMM W3 YHUBEPCAIIb-
HBIX TPU3HAKOB SI3bIKAa, OCOOCHHO ONPCACICHHO BBISB-
JSAIOIUXCS B Tporecce ero (yHKuuoHupoBaHus. I[lon
BapUAaHTHOCTBIO B COBPEMEHHOM IIMPOKOM TOJIKOBAaHUU
noApa3yMeBaeTcsa CyIIECTBOBaHWE, MO KpalHel Mepe,
IBYX MoauuKanuii ogHOM U TOH ke S3BIKOBOM €IMHH-
1161 ((hoHEMBI, MOP(HEMBI, IEKCEMBI, KOHCTPYKIIUU CEMaH-
THYECKOTO0 KoMmIulekca). CTPYKTYpHO OOYCIOBIEHHOE
BapbHPOBaHNE HAOIIOIAETCS Ha BCEX YPOBHSIX S3BIKOBOI
cucTteMbl. B mpomecce (hyHKIIMOHMpOBaHWE S3BIKA Ba-
PUAHTHOCTH OOBIYHO BO3pACTACT KaK 3a CYET HEHWTpau-
3aliU OTICIBHBIX CHUCTEM, TaK M 3a CYET mparMaTH-
YECKH OOYCIIOBJICHHOTO (COIMO — KOMMYHHKATHBHOTO)
BapbUPOBaHUs SI3BIKOBBIX €AMHUIL. Takum 00paszom,
BapUaHTHOCTH B ITHPOKOM CMBICIIC 0003HAYaeT BCIKYIO
WU3MEHYUBOCTh U MoauGuKauio. [Ipu mupokom mpume-
HEHWH TePMHHA «BAPHUAHTHOCTEY» TOBOPST O HAI[HOHAIB-
HO-TOCYIApCTBEHHBIX BapHaHTAX S3bIKa O BAPHAHTHOCTH
IUaNieKTa W He JUAJIEeKTHBHOTO S3BIKA, O BAPHAHTHOCTH,
0 BO3PACTHOM peueBOW BapUAaHTHOCTH WJIM BapUAHTHOC-
TH MY>KCKOU M KEHCKOM peuu U Jaxe O MparMaTuyecKon
BapHUAHTHOCTH.

B y3x0M cMBICIE BapUAHTHOCTH OTNPEIENIICTC Kak
«XapaKTEPUCTHKA CII0c00a CYIIECTBOBAHUS M (DYHKIIHO-
HUPOBAHWU CIUHHMI[ sI3bIKa B CHUHXpOHUM». COriacHo
Y3KOMY TOJIKOBAaHHUIO, BAPHAHTHOCTh — 3TO W3MCHCHHE
CIMHUIIBI  SI3bIKa (CTPYKTYPHOE U CEMAHTHUYECKOE) B
npezenax e€ ToX/JIeCTBa.

BapuanTHOCTE B 00actu ¢pa3eosioTHd — 3TO pe-
3y/NbTAaT TPOSBICHUS OONIMX S3BIKOBBIX 3aKOHOMEp-
HOCTEH, aKTyaJbHBIX JJIS BCEX YPOBHEH f3bIKa, a MMEH-
HO: ajanTaiysi K ONpPEICIICHHBIM S3BIKOBEIM HOpPMaM,
MOoTUepKUBAaHUE AHAJIOTUH, co3/aHue 3P derTa HOBU3HBI
CAMHUIIBI, a TaK JC CTPEMJICHHC YCHIUTH 3MOIIHO-
HaJlbHO-OKCIpeccuBHble TeHAeHuuu. K Hauvamy 70-x
roJoB B cepe (hpa3econorun HauMHACT MPEBaJHPOBATH
TEHJCHIMSI TCPEHECCHUs] MPOOJIEMbl BApUAHTHOCTU B
IUIaH BBIpaxeHus. K CpaBHEHUIO CYIIECTBYIOT CICHYIO-
1¥e onpeeIeHus (pa3eoNornIeckoro BapuanTa.

1. CTpyKTypHBIMH BapHaHTaMH HWAHOMBI SIBIISIO-
TCSL COYETaHUs, JNOITycKaroue (GopMaibHBIE BapHaIUN
BTOPOCTETIEHHOTO TOPSAKA, HE OTpaKalollHuecs HHU Ha
MOTHBHUPOBKE HINOMBI, HI HA XapaKTepe ee pearn3aliii.

2. ®pazeosornvecKue BapHaHTHI- 3TO Pa3HOBHI-
HOCTH (ppa3coJOTHYCCKON CIUHUIIBI, TOXKICCTBECHHEIC
MO Ka4eCTBY U KOJIUYCCTBY 3HAYCHUI.

! ®enynenkosa T.H. «Ppaseonornyeckas BapuaHTHOCTH
KaK JITHTBUCTHYECKas npobiemay, Bectauk OI'Y 4. 2005r.
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3. ®paseororuvecKue BapUaHThI XapaKTEePU3yeTCs
MTOJTHBIM TOKJECTBOM OOPa3HOM CTPYKTYPBI M JKCIIpEC-
CHUBHO-CTHJIMCTHYECKOH OKpPAcKH, 4YTO M CO3/aeT BO3-
MOJXKHOCTh MAapajUICIbHOTO UX (DYHKIIMOHUPOBAHHUS B
Pa3TMYHBIX KOHTEKCTAX.

CpaBHHBas 3TH OIpeaeeHHs, HEOOX0IUMO OTMe-
THTh, YTO WX OOBEHAMHSIONMICH YEPTOH SBISAETCS TE3UC,
3aKIIIOYAIONIAIICS B TOM, YTO BapHaHTHBIC (HOPMBI
JIEKCUKH HE HECYT JOMOIHUTEIHHON HH(POPMAIIHH.

YrorpebineHue BapuanToOB (pa3eoTOTHISCKUX €T~
HUI[ pa3IMYaroTCs CUTYaTHBHOW H30UPATEIBHOCTHIO.
Cpenu  (pa3eoNoTHUECKUX €AWHHL[ C JIEKCHYEeCKUM
BapbHPOBAHUEM BBIICIACTCA 0C00as TpyIma — 3TO Ba-
pHUAHTBI, OOYCIIOBIICHHBIC CIEUU(PUKON aHTIUHCKOrO
SI3BIKA W TPEIICTABIAIONIMX COOOW COBOKYITHOCTh HAIIAO-
HAIBHBIX S3BIKOBBIX BapHWaHTOB. HammoHampHOE CBOe-
obpazne BepOambHOH KOMMYHHKAIMM B COIOCTaBIIsC-
MBIX SI3bIKaX HAaXOAWT BBIPAKEHHE B HAJIWYHU MIPHU3HA-
KOB, OTPa)XAaIONINX JIMHTBUCTUYECKNE W YKCTPATHHTBHC-
TH4Yeckne (akTel. HammoHambHO — KYyJIBTYPHOE CITSITH-
(Mka WHTEHCUBHO TMPOSBIIETCS BO (hpa3eosioTuu, TIe
MIPETOMIIIETCS. BCE CBSA3aHHOE CO cnenn(uKoi Haposa,
ero OBITOM, KyJbTypo#, reorpadueit. Hanmonampuas
cneuuduKka MpOSBISETCS CO CTOPOHBI  O0OpPa3HOTO
coJiepkaHusl  (Pa3eoJOTUUECKUX EIUHHUI: BO3MOXHO
BapbHPOBAHUC JICKCHYCCKUX KOMIIOHCHTOB, IIEpPEaaro-
IMX pa3jinyue B OOPa3HOCTH MBINUICHHUS HOCHUTENCH
aHTIHICKOTO s13bIka. OHa OKa3bIBaeT OONBIIOE BIMSIHUE
Ha TPOSIBICHUS (pPa3eoJOTH3MOB W BBEIpAXKaeTCs B
HAIMYAA TJIATOJIOB, OOO3HAYAIOUINX AEWCTBHE >KUBOT-
HBIX BO ()pa3eoOTHYECKUX EIMHUIAX B AHTIHICKOM
s3pIke. HanMeHoBaHWE AWKHUX >KUBOTHBIX MPOSBISET
HanOOJNBIIYI0 AaKTUBHOCTH TPH OOPa30BaHMHM HOBBIX
(dpazeonornyeckux eAWHUI. B TO Bpems Kak B IPYyTrux
si3bIKax( K MPUMEPY, TIOPKCKHX) — 3TO HAUMCHOBAHHE
JIOMAITHAX KUBOTHBIX.

Bo (¢pa3zeconornyeckux enuHHULAX ~CTAOHMIbHBII
MIOPSIZIOK CJIOB 00yCIIaBIMBaETCs, MPEXK/IE BCEro, HOPMOI
KOHKPETHOT'O SI3bIKa. B aHTIUICKOM SI3BIKE MOPSIOK
CIOB B TJIATOJIHBIX CJIOBOCOYETAHMIX OTIPEIEIICTCS
MIEPBUYHBIM TIOJIOKEHHEM TJIarojbHOTO KOMIIOHEHTA, B
TO BpeMs Kak B TIOPKCKHX S3BIKaX TJIaroibHbIE (pazeo-
JIOTH3MBI HE MOTYT JIOIYCTHTh NEPECTaHOBKH KOMIIO-
HeHTOB. Ha mepBoM MecTe CTOUT CyOCTaHTHBHBIH KOM-
MIOHEHT, a 3areM raaroy. OIHAaKO 3TOT CyOCTaHTHUBHBIN
KOMIIOHCHT HMEET BCEro JBE MaJeKHbIE (OPMBI
(OCHOBHOW ¥ OOBCKTUBHBIN MAJICIKH).

B anrmmiickoM si3bike Qpa3coqoruyecKie eIuHHIIBI
BCTpEYarTCs B OOBEKTHBHOM Tajnexke to teach an old
dog (bitch) new tricks. B ocHOBHOM maznexe ¢pazeoso-
THYECKUE EIWHUIBI BCTPEYAIOTCS Cpeau KOMITapaTHB-
HBIX (Ppa3eoJOTHUECKUX EIWHUI], a TAaKXKe CPend TIJia-
TONBHBIX (PPa3CONIOTHICCKAX CIMHUIl, HMEIOMHNX B
CBOEM cocTaBe Taroi to be - «0bITH»: to be (old) dog at
sth.

Hexotopsie (hpa3eosorn3mMel BOCXOIAT IpOHU3Bee-
HUS JPEBHCPUMCKHUX TTHCATEIICH:

A snake in the grass - 3Mesi IOAKOJIOHAs, KOBap-
HBIH, CKpbITBIA Bpar (Beprummii); the golden mean-
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3oiotast cepenuna ([opamuit); the sinews of war
(KHWXKH.) — JIGHBIM, MaTepHaJbHBIE cpeacTBa (HEOOXo-
JmuMble U1 BeneHus BoiHbl) (L{uniepon); anger is a short
madness — «rHeB Hegonroe 6e3ymue» (Ioparmi).?

®pa3eoNOTHUCCKUE  CAWHUIIBI, MPUIICIIINE B
AHITIMHACKUN S3bIK U3 JnuTepaTypsl JpeBHel I'peunn u
npeBHero Puma, HajeneHbl HEOOBIKHOBEHHOHW Kpacod-
HOCTBIO M IKCIIPECCHBHOCTBIO, 3TUM H OOBSICHACTCS UX
PacTpoCTpaHEHHOCTh HE TOJBKO B AHTJIHMHCKOM, HO W
IPYTHX S3BIKAX MHUPA.

Takum o6pa3om, Ucciemyst BONPOCH Gppa3ecooriH,
MOJKHO OTYCTIIUBO MPEICTABUTH HACKOJIBKO pa3HO0Opa3-
HBI [0 CBOCH CEMAaHTHKE W BBIPA3UTEIBHOCTH (ppa3eoso-
TUYECKHE €IMHULBI COBPEMEHHOI'O AHTJIMUCKOIO SI3bIKA.
Braromapst muTepaTypHBIM MPOU3BEICHHUSAM MUCATENCH U
MOATOB, Kak camMod BenumkoOpuTaHWHM, TaK W Pa3HBIX
CTpaH  MHpa, €CTeCTBEHHOM  TOTpeOHOCTH B
BBIPA3UTEIBHBIX CPENCTBAX KOMMYHHKAIH, CIOCOOOB
SKCIPECCUBHOTO BO3JIEUCTBUS , AHIJIMHCKUMA S3BIK B
HACTOSIIee BpeMsI HACUUTHIBAET OTPOMHOE KOJIHYECTBO
(dpazeonorm3moB. Ho, He cienyer 3a0bIBaTh M O TOM,
YTO W3 UCTOPHU U KYJNBTYpHl PA3INYHBIX CTpaH MHpa B
AHTJIIMICKUHN SA3BIK TAKXKE MPUIIIIO OTPOMHOE KOJIHYECTBO
(pazeonaoru3MoB.

K coxanenuio, B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKON pedyu
HE HaOII0aeTCs MCTIONB30BAHNE BBIPAKCHUIM, B3ATHIX M3
mutepatypsl ctpan Asuu. llupoxoe pacnpoctpaHeHue
MOJYYHIIN JINIIG (Ppa3eooru3MBbl, 3aMMCTBOBAHHBIE W3
JUTEpaTypsl CTpPaH, TaK WM WHAa4de, TEPPUTOPHAIHHO
puOIMKEHHBIX K BenmnkoOpruTanum.
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